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        Museums 
              Museus de
   l’Alt Urgell 

Turisme de la Seu d’Urgell
EE  Espai Ermengol
La Seu d’Urgell
Tel.: 973 35 15 11
info@turismeseu.com
www.turismeseu.com

Turisme Alt Urgell
La Seu d’Urgell
Tel.: 973 35 31 12 
turisme@alturgell.ddl.net
www.alturgell.cat

Oficina de Turisme d’Organyà
Organyà
Tel.: 973 38 20 02 
ajuntament@organya.cat
www.organya.cat

Oficina de Turisme de Tuixent
Tuixent
Tel.: 973 37 00 30
museu@tuixent.ddl.net  
www.trementinaires.org

Oficina de Turisme de Coll de Nargó
DINOSFERA
Coll de Nargó
Tel.: 973 38 30 48 
info@dinosfera.com
www.dinosfera.com

Museu de la Vinya i el Vi de Muntanya de Pont de Bar
Museum of the Vine and Mountain Wine in Pont de Bar

Fàbrica de Llanes del Pont d’Arsèguel
Wool Factory in Pont d’Arsèguel

Museu de l’Acordió d’Arsèguel
Accordion Museum in Arsèguel

Museu Diocesà de la Seu d’Urgell
Diocesan Museum of La Seu d’Urgell

Espai Ermengol - Museu de la Ciutat. La Seu d’Urgell
Espai Ermengol - Museum of the City. La Seu d’Urgell

Museu del Pagès de Calbinyà
Peasant Museum in Calbinyà

Museu de les Trementinaires de Tuixent
Trementinaires Museum in Tuixent

Museu Antiga Farinera de Montferrer
Flour Factory Museum Montferrer

Centre Paleoambiental Dinosfera. Coll de Nargó
Paleoenvironmental Centre Dinosfera. Coll de Nargó

Museu dels Raiers de Coll de Nargó
Rafter Museum in Coll de Nargó

Pou de Gel d’Oliana
Ice Well in Oliana

Museu de la Moto de Bassella
Motorcycle Museum Bassella
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Dissabte: d’11:30-13:30 h. 
i de 17:30 a 19:30 h. 
Diumenge: d’11:30 a 13:30 h. 
Saturday: 11:30-13:30 and 17:30 to 
19:30. Sunday: 11:30 to 13:30.

Cal concertar-ne la visita.
Reservations are required.

Cal concertar-ne la visita.
Reservations are required.

Cal concertar-ne la visita.
Reservations are required.

Dissabtes, diumenges i festius: 
d’11 a 14 h. i de 17 a 20 h.Saturdays, 
Sundays and public holidays: 11 am 
to 14 pm. and 17 to 20 h.

De dilluns a dissabte de 10 a 14 h i de 
16 a 19 h. Diumenges i festius de 10 a 
14h. Monday to Saturday from 10:00 to 
14:00 and from 16:00 to 19:00. Sundays 
and holidays from 10:00 to 14:00.

Tot l’any: de 10:00 a 13:30 h.
All year: from 10:00 to 13:30.

Cal concertar-ne la visita.
Reservations are required.

Cal concertar-ne la visita.
Reservations are required.

Cada dia de 10 a 14 h i de 16 a 20 h.
Every day 10-14 h and 16-20 h.

De dilluns a diumenge: de 10.00 h 
a 18.00 h. Dimecres tancat.
Monday to Sunday: 10:00 to 18.00. 
Closed Wednesday.

Cal concertar-ne la visita.
Reservations are required.

The wealth of fossils from the 
village of Coll Nargó are largely 
exhibited at the Dinosfera Paleo-
environmental Centre, which tells 
us how the world was late in the 
secondary period and what were 
the causes of the mass extinction 
of dinosaurs which led to the pre-
dominance of mammals.

Before the introduction of the 
dairy cow, most of the crops in 
the lands of the Urgellet were 
used to grow cereals. The Ancient 
Flour Factory in Montferrer, con-
structed in 1911, illustrates the 
industrialisation of the milling 
process used to prepare cereals, 
which have disappeared from the 
crops in this part of the region of 
Alt Urgell.

The Accordion Museum in Ar-
sèguel reflects the population’s 
long trajectory promoting the ac-
cordion. The museum preserves 
and displays dozens of instru-
ments, many of which have been 
loaned by the families of old ac-
cordionists, who made different 
generations of highlanders dance 
to the sound of their music.

Located in an old ancestral man-
or in Calbinyà, with magnificent 
views over the plain of la Seu 
d’Urgell, the Peasant Museum in 
Calbinyà accommodates a nota-
ble collection of tools and uten-
sils that represent the lifestyles 
and diversity of tasks that were 
carried out in mountain homes 
throughout the year.

The «trementinaires» were the re-
positories of all the traditional knowl-
edge on herbs and natural remedies 
used to cure people and animals. 
They disseminated their know-how 
during the journeys they carried out 
on foot between the mountain and 
the plain. The «Trementinaires» Mu-
seum in Tuixent is dedicated to the 
memory of this ancient trade, very 
typical of la Vansa Valley.

At the Ermengol Space we can 
find the tourist office and four ex-
hibition spaces dedicated to the 
history of the city, the socio-eco-
nomic importance of cheese in 
the territory, a temporary exhibi-
tion devoted to a character rele-
vant to our history and the hall/
viewpoint with information on the 
natural heritage of Alt Urgell.

The collection of sacred art pre-
served and exhibited at the Dioce-
san Museum of La Seu d’Urgell is 
a benchmark in Catalonia. Pieces 
like the Abella de la Conca reta-
ble, the silver urn of St. Ermengol 
or the copy of Beatus from the 
10th century make this a museum 
not to be missed.

Located in the village with the 
greatest rafting tradition in the 
valley of river Segre, the Raf-
ter Museum in Coll de Nargó is 
dedicated to the memory of this 
ancient trade. Guiding their rafts 
down the river water, the rafter 
took the wood from the Pyrenean 
forests to the plain and the coast 
to stimulate the different indus-
tries that used this raw material.

Although vines have practical-
ly disappeared from this region 
nowadays, the wine culture was 
very present in the Pyrenees until 
de phylloxera plague in the late 
19th century. The Museum of the 
Vine and Mountain Wine in Pont 
de Bar represents the way things 
were in times when vines took up 
a significant part of the Pyrenean 
landscape.

The Wool Factory in Arsèguel is 
one of the most representative 
examples of textile manufacturing 
in the Pyrenees. Of all the machin-
ery in the factory, powered by the 
water of river Segre, the most re-
markable item is the spectacular 
mule-jenny, designed following 
the threading machines that en-
couraged the first industrial revo-
lution in England.

Created in 2002, the Moto de Bas-
sella Museum was the first space 
in the country dedicated exclu-
sively to the world of two wheels. 
A must stop for motorcycle enthu-
siasts and fans, the museum ex-
hibits over 200 motorcycles from 
all eras and specialities, from the 
rudimentary models of the early 
20th century to the 1990s.

In times when ice was only pro-
duced by natural freezing, ice 
wells were large areas where this 
material was stored. It was es-
sential for preserving food and for 
different therapeutic uses. Oliana 
has one of the best-preserved ice 
wells in the Catalonian Pyrenees, 
crowned by a magnificent dome of 
ashlars.

La riquesa de les restes fòssils 
del municipi de Coll de Nargó té 
la seva concreció en el Centre 
Paleoambiental Dinosfera, que 
ens explica com era el món a fi-
nals de l’era secundària i quines 
van ser les causes de l’extinció 
en massa dels dinosaures que 
va donar pas al predomini dels 
mamífers.

Abans de la introducció de la 
vaca de llet, la major part dels 
conreus de les terres de l’Ur-
gellet eren dedicats al cere-
al. La Farinera de Montferrer, 
construïda l’any 1911, és l’ex-
pressió de la industrialització 
del procés de mòlta d’un cereal 
que ha desaparegut dels camps 
d’aquesta part de la comarca 
de l’Alt Urgell.

El Museu de l’Acordió d’Arsè-
guel recull la llarga trajectòria 
d’aquesta població en la promo-
ció de l’acordió. El museu con-
serva i exposa desenes d’ins-
truments, molts dels quals han 
estat cedits per les famílies dels 
vells acordionistes que, amb la 
seva música, han fet ballar a ge-
neracions de pirinencs.

Situat en una antiga casa pairal 
de Calbinyà, amb unes vistes 
magnífiques sobre la plana de 
la Seu d’Urgell, el Museu del 
Pagès recull una notable col·
lecció d’eines i utensilis repre-
sentatius de les formes de vida 
i de la diversitat dels treballs 
que es desenvolupaven a una 
casa de pagès de muntanya al 
llarg de l’any.

Les trementinaires eren diposi-
tàries d’uns coneixements tra-
dicionals sobre les herbes i els 
remeis naturals per guarir per-
sones i animals, que difonien en 
les seves llargues rutes a peu 
entre la muntanya i la plana. El 
Museu de les Trementinaires 
de Tuixent recull la memòria 
d’aquesta antiga ocupació, molt 
específica de la vall de la Vansa.

A l’Espai Ermengol hi podem 
trobar l’oficina de turisme i qua-
tre espais expositius dedicats 
a la història de la ciutat, la im-
portància socioeconòmica del 
formatge al territori, l’exposició 
temporal dedicada a un perso-
natge rellevant per la nostra 
història i la sala-mirador amb 
informació del patrimoni natu-
ral de l’Alt Urgell.

La col·lecció d’art sacre con-
servada i exposada al Museu 
Diocesà de la Seu d’Urgell és un 
referent a nivell de Catalunya. 
Peces com el retaule d’Abella 
de la Conca, l’urna de plata de 
sant Ermengol o l’exemplar del 
Beatus del segle X fan d’aquest 
espai un punt de visita obligada.

Ubicat a la població de més tra-
dició raiera de la vall del Segre, 
el Museu dels Raiers de Coll de 
Nargó recupera la memòria dels 
practicants d’un vell ofici que, 
baixant per les aigües del riu, 
menaven amb els seus rais la 
fusta dels boscos del Pirineu fins 
a la plana i la costa, on alimenta-
va diverses indústries que trac-
taven aquesta matèria primera. 

Malgrat la pràctica desaparició 
de la vinya en l’actualitat, la cul-
tura del vi tingué un fort arrela-
ment al Pirineu fins a la plaga 
de la fil·loxera de finals del se-
gle XIX. El Museu de la Vinya i el 
Vi de Pont de Bar recorda com 
eren els temps en què la vinya 
ocupava una part significativa 
del paisatge al Pirineu.

La fàbrica de llanes del Pont 
d’Arsèguel és un dels testimonis 
més representatius de la manu-
factura tèxtil al Pirineu. De tota 
la seva maquinària, moguda per 
la força de les aigües del Se-
gre, destaca l’espectacular mu-
le-jenny, dissenyada segons el 
model de les filadores mecàni-
ques que impulsaren la primera 
revolució industrial a Anglaterra.

Creat el 2002, el Museu de la Moto 
de Bassella va ser el primer espai 
del país dedicat exclusivament 
al món de les dues rodes. Para-
da obligada per als amants de la 
moto i també per als aficionats, el 
museu exposa més de 200 moto-
cicletes de totes les èpoques i es-
pecialitats, des dels models més 
rudimentaris de principis del segle 
XX fins als de la dècada de 1990.

En un temps en què el gel no-
més es podia produir per con-
gelació natural, els pous de 
gel eren els grans magatzems 
d’aquest element, bàsic per a la 
conservació d’aliments i per di-
versos usos terapèutics. Oliana 
té un dels pous més ben conser-
vats del Pirineu català, coronat 
per una impressionant cúpula 
de carreus.

Carrer de les Escoles, s/n
25793 COLL DE NARGÓ

La Trobada
25711 MONTFERRER

25722 ARSÈGUEL

Cal Serni
25798 CALVINYÀ

Plaça del Cadí
25717 TUIXENT

Carrer Major, 8
25700 LA SEU D’URGELL

PLaça del Deganat
25700 LA SEU D’URGELL

Antiga església del Roser
The ancient church of the Roser
25793 COLL DE NARGÓ

25723 PONT DE BAR Pont d’Arsèguel, s/n 
25722 ARSÈGUEL

Carretera C-14 km. 134
25289 BASSELLA

Partida dels Cacarells, s/n
25790 OLIANA

Tel. (+34) 636 417 678

Tels. (+34)	620 610 879
	 699 649 474

Tel. (+34) 973 352 809

Tel. (+34) 973 370 030

Tel. +34) 973 351 343

Tel. (+34) 973 353 057

Tel. (+34) 973 353 242

Tels. (+34)	973 383 048 
	 636 417 678	

Tel. (+34) 973 384 0 44 Tel. (+34) 973 384 009

Tel. (+34) 973 462 731

Tels. (+34)	973 470 573 
	 629 300 368	

Flour Factory Museum 
            Museu Antiga
   Farinera 
de Montferrer

Paleoenvironmental Centre 
   Centre Paleoambiental 
       Dinosfera 
de Coll de Nargó

Accordion Museum  
            Museu de
   l’Acordió 
d’Arsèguel

Peasant Museum  
            Museu
   del Pagès 
de Calbinyà

Trementinaires Museum 
            Museu de les
Trementinaires 
de Tuixent

Museum of the City 
            Museu de la Ciutat
Espai Ermengol  
de la Seu d’Urgell

Diocesan Museum 
            Museu
   Diocesà 
de la Seu d’Urgell

Rafter Museum  
            Museu
   dels Raiers 
de Coll de Nargó

Museum of the Vine and Wine 
            Museu de la
   Vinya i el Vi 
de Muntanya de Pont de Bar

Wool Factory  
            Fàbrica de
   Llanes 
del Pont d’Arsèguel

Motorcycle Museum 
            Museu de
   la Moto 
de Bassella

  Ice Well      
   Pou de gel 
d’Oliana
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